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For easy installation of your Para la instalación fácil de su producto 
GRAFF product you will need: de la GRAFF usted necesitará:

to READ ALL the instructions completely before beginning, LEER TODAS las instrucciones completamente antes de comenzar, 
to READ ALL the warnings, care and maintenance information. LEER TODA la información sobre las advertencias,

To complete the project, you should: cuidado y mantenimiento.
gather the tools and all the parts you will need, Para terminar el proyecto, usted debe:
mount trim and test operation. recolectar las herramientas y todas las piezas que usted necesitará,

You should have the following tools: montar el acabado decorativo de la válvula y la prueba de 
funcionamiento.adjustable wrench,

Usted debe tener las herramientas siguientes:adjustable pliers,
llave ajustable,screwdriver.
alicates ajustables,
destornillador.
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Installation Instructions    Instrucciones de Instalación

PRESSURE BALANCE SHOWER
LA DUCHA EQUILIBRANTE DE LA PRESIÓN

This product complies with NSF61/9, ASME/ANSI A112.18.1
and CSA B 125 Standards.
Este o se encuentra conforme con losestandares de NSF61/9,
de ASME/ANSI A112.18.1 y de CSA B 125.
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Trim Only (without Handle)
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Trim Only (without Handle)

Trim Only (without Handle) Trim Only (without Handle)
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Model
Modelo 7040 -***-**-T Model

Modelo 7045 -***-**-T 

Dear Customer Estimado Cliente
Thank you for selecting our product. We are confident we can fully satisfy Muchas gracias por elegir nuestro producto. Estamos  seguros que podemos 
your expectations by offering you a wide range of technologically advanced satisfacer completamente sus expectativas ofreciéndole una amplia variedad 
products which directly result from our many years of experience in faucet de productos tecnológicamente avanzados que resultan directamente de 
and fitting production. muchos años de experiencia en grifos y su producción apropiada.
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For care, use soft towel with soap and water only! Under no
circumstances should you use any chemicals. ATTENTION! ATENCIÓN! Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón 

y aqua! Bajo ninguna circunstancia no use productos químicos.

7030 -***-**-T Model
Modelo 7035 -***-**-T 



Installation Instructions    Instrucciones de Instalación

PRESSURE BALANCE SHOWER
LA DUCHA EQUILIBRANTE DE LA PRESIÓN

This product complies with NSF61/9, ASME/ANSI A112.18.1
and CSA B 125 Standards.
Este o se encuentra conforme con losestandares de NSF61/9,
de ASME/ANSI A112.18.1 y de CSA B 125.
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Model 7035 -***-**-T  

1.2

Model 7030 -***-**-T  

T4

T5T8 T6T3T2T1

1.1

Available Handles -
see below

Manillas disponibles - 
ver abajo

T1 T2 T3

T4

T8 T5 T6

Available Handles -
see below

Manillas disponibles - 
ver abajo

LM57B

LM37S LM42S LM45S LM46S

C19B L1

LM69S C17B LM62W LM61S

LM55S LM70S LM36S C14S LM31S LM40S
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*White H/C and finished metal inserts included.
*Insertos H/C en blanco y metal incluidos.

LM48SC16S*C18BLM56B



T9 HOLE PLUG
T9 TAPÓN DEL ORIFICIO

Model 7045 -***-**-T  
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1.3

1.4

Model 7040 -***-**-T 
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LM57B

LM37S LM42S LM45S LM46S

C19B L1

LM69S C17B LM62W LM61S

LM55S LM70S LM36S C14S LM31S LM40S

LM47SC15SLM60BC20B
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DECOR/COATED SLEEVE
CASQUILLO DECORATIVO
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Finished wall
Acapada de la pared
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Acapada de la pared

R1

T1

H
O

T

TU
B

S
H

R

2.3

See fig. 2.1-2.3 Vea dis. 2.1-2.3
When wall treatment is complete remove screws (B) and black plaster guard Cuando el tratamiento de la pared este completo quite los tornillos (B) y el 
(A)  and discard protector negro del yaso  luego deseche.In its place turn the decor/coated sleeve (T1), En su lugar make sure 
that the o-ring seal (R4) is in correct position on the valve body 

ponga el casquillo 
decorativo (T1), asegúrese si la empaquetadura de o-ring (R1). (R4) se halla en 
el cuerpo de válvula (R1). 

(A)

ENGLISH
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Place plate (T4)  with seal (T5) inside Push onto elongation (T2) and attach 
screw (T3). Screw the valve cover (T5)  onto the valve body, install handle 
(T6*)

 
into valve and tightening set screw (T9).

* - Handle depends on series also see fig 

Install a holeplug (T7).
Coloque la placa (T4) con la empquetadura interior (T5) Coloque en el 
alargamiento (T2)  y coloque el tornillo (T3). Atornille la cubierta de la válv

ula (T5) sobre el cuerpo de válvula, instale la manilla (T6*) en la válvula 
ajustando el tornillo de presión (T9). Instalar un soporte

* - Las manillas dependen de la serie vea tambien fig

de relleno (T7).
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TEMPERATURE LIMITING DEVICE    LIMITADOR DE TEMPERATURA

ADJUSTMENT OF TEMPERATURE LIMITING DEVICE  AJUSTE DEL LIMITADOR DE TEMPERATURA

ENGLISH

ENGLISH

~
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~
ESPANOLSee fig. 2.3, 3.1-3.3 Vea dis. 2.3, 3.1-3.3

Factory preset position –
Maximum temperature of hot water 

A - Temperature Limiting Ring 
B - Limiting blocks of the cartridge 
C - Indicator of position of temperature limit 
D - Limiting Scale 

A - Anillo limitador de temperaturas
B - Limitadores en el cartucho
C - Indicador de la posición del limite de temperatura
D - Escala de limitación

Temperature of hot water limited
to desired temperature

Posición preajustada en la fabrica –
temperatura máximo del agua 

Temperatura del agua limitado
a la temperatura deseada

A

A

D

B

c

3.1 3.2 3.3
A

D

B

c

R6 R6

El anillo gris (artículo A, fig. 3.1) alrededor del cartucho termostático 
(R6) permite limitar la temperatura máxima de salida para evitar 
quemaduras accidentales.
El anillo está preajustado de fábrica al punto nominal = 0 (ver fig. 3.2), 
lo que permite ajustar la temperatura más alta posible.
Ajuste la temperatura para que no supere los 49˚C (120˚F).

The grey ring (item A fig. 3.1) around the thermostatic cartridge (R6) 
allows the maximum output temperature to be limited in order to avoid 
the accidental scalding. 
The ring is factory pre-set to the nominal point = 0 (See fig. 3.2) , which 
allows the highest possible temperature to be set.
Adjust the temperature so that it does not exceed 49˚C (120˚F).

In order to adjust the desired temperature, the following procedure 
should be carried out on the cartridge (R6) and the ring (A):
- the valve should be in “Off” position,
- remove the handle (item T6* fig. 2.3), valve cover (T5),
- remove the grey ring (A) from the cartridge (R6) by pulling it away,
- rotate the ring (A) counterclockwise and put it back onto the cartridge 
(R6) – see fig. 3.2 & 3.3;
- put the handle (T6*) onto the valve and rotate it fully counterclockwise 
turning the water on,
- check if the temperature of water is correct if not, change the position 
of the grey ring (A).
- reassemble the valve cover (T5) and the handle (T6*).

If after adjusting the temperature grey  ring (A) you notice incor-
rect operation of the valve - set the ring (A) to the nominal 
position - and check the operation of the valve again, if it works 
correctly, follow the instructions

Para ajustar la temperatura deseada, se debe seguir el siguiente 
procedimiento en el cartucho (R6) y el anillo (A):
-la válvula debe estar en posición “Apagado”,
-retire la manija (artículo T6*, fig. 2.3), la tapa de la válvula (T5),
-retire el anillo gris (A) del cartucho (R6) tirando de él,
-gire el anillo (A) en sentido antihorario y colóquelo nuevamente en 
el cartucho (R6) – ver fig. 3.2 y 3.3;
-coloque la manija (T6*) en la válvula y gírela completamente en 
sentido antihorario para abrir el agua,
-verifique si la temperatura del agua es correcta; si no lo es, cambie 
la posición del anillo gris (A).
-vuelva a montar la tapa de la válvula (T5) y la manija (T6*).

Si después de ajustar el anillo de temperatura (A) notas un 
funcionamiento incorrecto de la válvula, coloca el anillo (A)  en 
la posición nominal y verifica nuevamente el funcionamiento 
de la válvula. Si funciona correctamente, sigue las instruccio-
nes.

Rev. 19 February 2025
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All dimensions and drawings are for reference only. For details, please refer to actual products.
Todas las dimensiones y dibujos sirven únicamente de referencia. Para consultar detalles, ver los productos.

www.graff-designs.com

MORE INFORMATION
MÁS INFORMACIÓN


